]
7 ST JOHN XX

July 26,2020

PARISH INFORMATION

FONTANA PARISH OFFICE
7650 Tamarind Ave., Fontana, CA 92336
P: 909-822-4732 F:909-822-0620

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch
We are not open to the public until
further notice but you can call or email
the parish office, Thank you.

RIALTO PARISH OFFICE
222 E. Easton St., Rialto, CA 92376
P: 909-421-7030 F:909-421-1374
Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00-1:00pm daily for lunch
We are not open to the public until
further notice but you can call or email
the parish office, Thank you.

Website: stjohnxxiii.net
Email: StjohnXXlll@sbdiocese.org

Facebook:
@St.John.XXlll.Catholic.Community

Instagram: stjohn23parish

ADMINISTRATION “THE KINGDOM OF HEAVEN IS LIKE A TREASURE
Pastor, Rev. Cletus Imo BURIED IN A FIELD.” —MT 13:44

Parochial Vicar

Rev. Jacob Thomas Vettathu, MS

ESCONDIDO EN UN CAMPO”. —MT 13, 44

17™M SUNDAY IN ORDINARY TIME

Deacons
Jose Bonilla 17° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
Juan Carlos Viveros ESiCERBTS FROH FHE LEETIONARY: FOR MSS 4801 1090,670°6ED, LECEIONARIG © 1967 EONHSIGN ESISCOPAL DE PASTORALILITORGICA B2/LA GONFERBNGIA DL EASE0PADO MEKIC ANGLBLA

Martin Quintero RESURRECTION ACADEMY

Pre-School thru Grade 8

Principal e ST.VINCENT DE PAUL
during non-office hours call: Ms. Madeleine Thomas ) HELPLINE
Fontana/Rialto (909) 441-9443 p: 909-822-4431 0 9513283112

website:www.resurrectionacademx.net

ONLY for Emergency Sick Calls
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STAFF

Office Secretary
Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana
Office Manager
Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana
Office Assistant
Net Jay (Ext. 110) -Fontana
Receptionist

-Rialto
Youth & Confirmation Minister
Syahryl Norman bin Yazid -Rialto
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana
Director of Religious Education
Rose Ladore — Rialto
Guadalupe Huerta (Ext. 114) - Fontana
Religious Education Assistant
Israel Huerta (Ext. 114) - Fontana

Readings of the Week

Lecturas de la Semana
Sunday/Domingo:1 Kgs/1 Rey 3:5, 7-
12,Ps/Sal 119:57, 72, 76-77, 127-128,
129-130 [97a]/Rom 8:28-30,Mt 13:44-

52 or 13:44-46

Monday/Lunes: Jer 13:1-11/Dt 32:18-
19, 20, 21 [cf. 18a],Mt 13:31-35

Tuesday/Martes: Jer 14:17-22,Ps/Sal
79:8,9, 11 and 13 [9],Mt 13:36-43

Wednesday/Miércoles:Jer 15:10, 16-21,
Ps /Sal 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9, 10-11 [2]/
Jn 11:19-27 or Lk/Lc 10:38-42

Thursday/Jueves: Jer 18:1-6,Ps/Sal
146:1b-2, 3-4, 5-6ab [5a]/Mt 13:47-53

Friday/Viernes: Jer 26:1-9,Ps/Sal 69:5,
8-10, 14 [14c]/Mt 13:54-58

Saturday/Sdbado: Jer 26:11-16, 24,Ps/
Sal 69:15-16, 30-31, 33-34 [14c],Mt
14:1-12

Next Sunday/Proximo Domingo: Is
55:1-3,Ps/Sal 145:8-9, 15-16, 17-18 [cf.
16],Rom 8:35, 37-39, Mt 14:13-21

AND GIFTS WILL BE|
GIVEN TO YOU.

LUKE 6:38

BLR
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FONTANA CENTER
Saturday, July 25, 2020

5:00pm-— Olivia Mesa & Family, S/I

6:00pm— Nicole Roman

Bendiciones de Cumplearios
Sunday, July 26, 2020

7:00am— Amelia Sanchez
Bendiciones de Cumplearios

8:30am 1 Alessandro Resendiz, RIP

9:00am-— St. John XXIII, PRO-POPULO
&
Francis & Mary Levy, S/I

11:00am ¥ Jose Luis Vega, RIP
&
+Christian Bailey Patterson, RIP

Monday, July 27, 2020

8:00am fDavid Anthony Mercado, RIP
Tuesday, July 28,2020

8:00am- In thanksgiving Carol Lia
Wednesday, July 29, 2020

8:00am- In thanksgiving Carol Lia
Thursday, July 30, 2020

8:00am-— Luis Bernal

Por liberacion y conversion
Friday, July 31, 2020
8:00am7 Teresita Terrayo, RIP

'L I

.

i*l

RIALTO CENTER
Saturday, July 25, 2020
6:00pm tCarlos Cervantes, RIP
Sunday, July 26, 2020

7:30am7 Lydia Declaro Pumarada, RIP
&
+ Edwin & Eva D. Souza, RIP

9:00amfTeresa Gasca, RIP
&
Por una recuperacion del COVID-19

Monday, July 27, 2020

7:30am- Randy & Maria Elena
Kowalewski
For a speedy recovery from COVID-19

Tuesday, July 28,2020

7:30am- For the intention of the donor
Wednesday, July 29, 2020

7:30am- For the intention of the donor
Thursday, July 30, 2020

7:30am— For the intention of the donor

Friday, July 31, 2020

7:30am— Marco Antonio Montero
Birthday Blessings

Saturday, August 1, 2020

7:30am tEulogia Ramos & Eduardo
Cazares, RIP

HOLY 5 HIS NAME
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Homily Reflection by Fr. Imo
ONE THING WE SEEK TO BE CONTENT

For better understanding of today’s readings, we are re-
quired to ask the question: among all the things I desire in life,
what is the one desire of my life that once discovered, every other
legitimate desire will fall in place? The First reading calls it wis-
dom, the Second reading calls Love and the Gospel calls it the
kingdom of God (Mt 6:33). Wisdom is important because
lack of knowledge is destructive (Hosea 4:6); Love is important
because it is the sole of obedience (Jn 14:23); the kingdom of God
which is either the Church, or heaven or reign of God is important
because it is a manifestation of the will of God (Mt 6:10).

The next question the readings want us to ask is “how do
we discover the reign of God?” Many are called to the reign of
God by either baptism or by a dramatic discovery. For some, the
Kingdom is a surprise discovery, “a treasure buried in a field;” for
others, it is a prized acquisition secured after a painstaking search,
“a pearl of great price.” We even have a third group, the cradle
Catholics, who are of mixed personalities, “a net thrown into the
sea” which calls for sorting and separating. No matter the means
of discovering the kingdom, it has three distinctive marks — treas-
ure of great value, worthy of possessing and possessed by giving
up something. It is not only good but with it comes other good
things. It is a summum bonum (the supreme good). It is a sought
-after value (Mt 6:33).

How do we respond to the kingdom? Despite the price-
less nature of the treasures involved, the focus of the parable is on
the response of the seeker, on his attitudes and actions. It is to be
possessed at the expense of something. The discoverers in the
Gospel experienced a definite change. They realized the value of
what was found, saw it as a “need” and sold everything to obtain
it. Solomon undertook to forgo the desire for fame and fortune
and admitted his need for understanding to rule his people. He
knows that with wisdom comes every other good thing he needed.
Like these discoveries, what we need to forgo may be our time,
talent, or treasure. It might be something standing in our way that
we are prepared to give up — anger, laziness, selfishness, for-
giveness, or abstinence. In other words, it calls for a price to pay
and personal involvement.

Because our passion and priority have not always been in
conformity with the reign of God, Jesus used the third parable to
give us some caution! If we have forgotten, we are in that mixed
haul of the fishing net. Instead of zealously see ourselves quali-
fied or empowered to separate the contents of the fishing net into
“good” and bad,”, Jesus warns us to postpone judgment and defer
separation until “the end of the age.” At the moment, many of us,
as hereditary Christians, profess the faith of our parents. A faith
gotten in this fashion is easily considered a second hand treasure.
We need to take stock of our faith and life to see if it will stand
the judgment of God and not found wanting.

Today, the Church is asking us to look around us for any
part of our lives where the reign of God is yet absent — social,
moral, political, economic, etc. and subject it to His reign. Our
response demands seeking all and possessing all, not only the
treasure but the field. In this case our pearl of great price is the
whole Jesus and not part of him. We are to desire not only his
gifts but Jesus himself. As we celebrate this Eucharist, we are
expressing our faith in Jesus as our “pearl of great price.” Jesus is
worth everything to us, and by disposing ourselves to be united to
him in Communion is the greatest gift we can give ourselves.
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UNA COSA QUE BUSCAMOS SER CONTENIDO

Para una mejor comprension de las lecturas de hoy, esta-
mos obligados a hacer la pregunta: entre todas las cosas que deseo
en la vida, ¢cual es el tnico deseo de mi vida que una vez descu-
bierto, todo otro deseo legitimo caerd en su lugar? La primera
lectura la llama sabiduria, la segunda lectura llama Amor y el
Evangelio lo llama reino de Dios (Mt 6, 33). La sabiduria es im-
portante porque la falta de conocimiento es destructiva (Hosea
4:6); El amor es importante porque es la suela de la obediencia
(Jn 14, 23); el reino de Dios que es la Iglesia, o el cielo o el reina-
do de Dios es importante porque es una manifestacion de la vo-
luntad de Dios (Mt 6, 10).

La siguiente pregunta que las lecturas quieren que haga-
mos es ";como descubrimos el reinado de Dios?" Muchos son
llamados al reinado de Dios por el bautismo o por un descubri-
miento dramatico. Para algunos, el Reino es un descubrimiento
sorpresa, "un tesoro enterrado en un campo;" para otros, es una
preciada adquisicion asegurada después de una minuciosa bus-
queda, "una perla de gran precio". Incluso tenemos un tercer gru-
po, los catdlicos cuna, que son de personalidades mixtas, "una red
arrojada al mar" que requiere clasificacion y separacion. No im-
porta el medio de descubrir el reino, tiene tres marcas distintivas:
tesoro de gran valor, digno de poseer y poseer renunciando a algo.
No soélo es bueno, sino que viene con él otras cosas buenas. Es un
summum bonum (el bien supremo). Es un valor codiciado (Mt
6:33).

(,Como respondemos al reino? A pesar de la invaluable
naturaleza de los tesoros involucrados, la parabola se centra en la
respuesta del buscador, en sus actitudes y acciones. Debe ser po-
seido a expensas de algo. Los descubridores del Evangelio expe-
rimentaron un cambio definitivo. Se dieron cuenta del valor de lo
que se encontro, lo vieron como una "necesidad" y vendieron todo
para obtenerlo. Salomén se comprometio a renunciar al deseo de
fama y fortuna y admitié su necesidad de comprension para go-
bernar a su pueblo. Sabe que con sabiduria viene todo lo bueno
que necesitaba. Al igual que estos descubrimientos, lo que nece-
sitamos renunciar puede ser nuestro tiempo, talento o tesoro.
Podria ser algo que se interpone en nuestro camino que estamos
dispuestos a rendirnos: ira, pereza, egoismo, perdon o abstinencia.
En otras palabras, pide un precio a pagar y una implicacion perso-
nal.

Debido a que nuestra pasion y prioridad no siempre han
estado en conformidad con el reinado de Dios, Jesus utilizo la
tercera parabola para darnos cierta precaucion! Si lo hemos olvi-
dado, estamos en ese acarreo mixto de la red de pesca. En lugar
de vernos con celo calificados o facultados para separar el conte-
nido de la red de pesca en "bueno" y malo", Jesis nos advierte
que pospongamos el juicio y aferremos la separacion hasta "el fin
de la era". En este momento, muchos de nosotros, como cristianos
hereditarios, profesamos la fe de nuestros padres. Una fe que se
tiene de esta manera se considera facilmente un tesoro de segunda
mano. Tenemos que hacer un balance de nuestra fe y nuestra vida
para ver si soportara el juicio de Dios y no se encuentra querien-
do.

Hoy, la Iglesia nos pide que miremos a nuestro alrededor
en busca de cualquier parte de nuestra vida en la que el reinado de
Dios aun esté ausente: social, moral, politico, econdmico, etc. y lo
somete a Su reinado. Nuestra respuesta exige buscar todo y po-
seer todo, no solo el tesoro, sino el campo. En este caso nuestra
perla de gran precio es todo Jess y no parte de €l. Debemos
desear no solo sus dones, sino s6lo a Jestis mismo. Al celebrar
esta Eucaristia, expresamos nuestra fe en Jesis como nuestra
"perla de gran precio". Jesus vale todo para nosotros, y desechar-
nos para estar unidos a ¢l en la Comunion es el don mas grande
que podemos darnos a nosotros mismos.



e Community News This Week

PRAYER FOR OUR SICK

& “Please Pray for the Healing of our Family &

Friends” Please call the parish office, to add a per-

son to the prayer list. Due to the many prayer

requests, the name will remain on the list for 4

weeks. If additional prayers are needed, call to re-submit the name.
Thank You & May God Bless You.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

"Por favor oren por la sanacion de nuestra familia y amigos” Por
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la
lista de oracion. Debido a las numerosas solicitudes de oracion, el
nombre permanecera en la lista durante 4 semanas. Si se necesita
oracion adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.
Gracias y Que Dios le Bendiga.

JULY: Alejandra Molina, Chris Valdez, Sonia & Zuniga Family,
Hilda Tranquilino, Giovanni Gonzalez, Ana Arellano,
Adrian Gonzalez, Teresa Urzua, Alexandria Cerda, John Good,
Michael Hardwick, Mr. Ascencion Ramos, Jose Lombera,
Alejandra Rodriguez, Pablo Figueroa, Hannah, Roberto Ramirez,
Ivan Villanueva

JUNE: Jose Angel Venegas, Jose Cruz Venegas, Maria Socorro
Venegas, Martin Garcia, Eleno Venegas, Erica Aparicio,
Baby Violeta Ramirez. Ascencion Ramos.

Church and Office Closure

Dear parishioners, effective July 14th we closed our
church and parish office both Fontana and Rialto until
further notice due to new Covid-19 restrictions from the
Governor of California Shelter-in-place orders. You can
still call our parish office and we will continue offering

our live streaming services.

PARISH OFFICE
1S CLOSED

Bl

Cierre de Iglesia y Oficina
Estimados feligreses, a partir del 14 de julio cerraremos nuestra Iglesia y
oficina parroquial, tanto en Fontana como en Rialto hasta nuevo aviso,
siguiendo las directivas del Obispo Barnes y el Gobernador de California
debido a nuevas restricciones por COVID-19. Todavia puede llamar a
nuestra oficina parroquial y seguiremos ofreciendo los servicios
de transmision en vivo a través de nuestro canal de Youtube y pagina de
Facebook.

Sr. Cherilly Victoria Galley

The news reaching us form the Institute of the
Daughters of Mary Help of Christians, Salesian
Sisters, states that our daughter, Sr. Cherilly
Victoria Galley, FMA will be making her First
Profession on August 5, 2020 at 10am at the
Salesian Sisters Provincial House in San Anto-
nio, Texas. Due to health and safety precau-
tions outside guests are unable to attend. So,
your prayers and support are greatly appreciat-
ed. If you have cards or gifts, please call our office or Cherilly’s family-
we will help to deliver it to her.

Hna. Cherilly Victoria Galley

Las noticias que nos llegan del Instituto de las Hijas de Maria Auxilia-
dora, Hermanas Salesianas, declaran que nuestra hija, la Hermana Cheri-
1ly Victoria Galley, FMA hard su Primera Profesion el 5 de agosto de
2020 a las 10 am en la Casa Provincial de las Hermanas Salesianas en
San Antonio, Texas. Debido a las precauciones de salud y seguridad, los
invitados externos no pueden asistir. Entonces, sus oraciones y apoyo son
muy apreciados. Si tiene tarjetas o regalos, llame a nuestra oficina o a la
familia de Cherilly; le ayudaremos a entregarselos.

3 St. Thomas the Apostle

4 Independence Day, USA

5 Our Lady of Refuge of Sinners

11 St. Benedict, patriarch of occidental monks
14 St. Kateri Tekakwitha

16 Our Lady of Mount Carmel

25 St. James

26 St. Joachim and St. Anne

29 St. Martha

31 St. Ignatius of Loyola

Our parish is accepting Food Donations.
If you can donate, please bring your Food
Donation to the parish office. Also any
family in need of Food may call the parish
office and give us their information.
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de comida. Si usted puede donar, por favor traiga su donacion de
comida a la oficina parroquial. También cualquier familia que
necesite comida puede llamar a la oficina parroquial y darnos
su informacion.

Nuestra parroquia esta aceptando donaciones

~ TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest,
| deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por parte de un
sacerdote, didcono, empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de
Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090
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It’s safe. It’s simple. It’s convenient.

Es seguro. Es fdcil. Es conveniente. Donate today using your debit, credit
card, checking, or savings account.

Or scan the

. I
Done hoy con tarjeta de débito o crédito, i0 escanee ,e;’ Qitcode:
o desde cuenta corriente o de ahorros. cadigo QR N Visit stjichnxxiii.net Ez2E

EiHE and click Give Online. i
Visite stjohnxxii.net Py ElRs

'y haga dic en "Give Online”. [Elezmr

ONLINE
GIVING

By WeShare

Select your donation
amount and frequency.

Elija la cantidad v la
frecuencia de su donativo.

Enter your account and
payment information.

Rellene la informacién de
su cuenta y pagamiento.
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p———— I think of the others and
i see how to help them .
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1 live in the present and\\\
focus on the future \_“

1 am empathetic with
myself and with others

Who do |

want to be EL£ 3 \ GROWTH FZOMNE

during COVID-
197

| thank and appreciate
others

| keep a happy
emotional state and
spread hope

1 look for a way to __/
adapt to new
changes o

| practice gquistude, _
e patience, relationships -
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s Community News Continued me——

The recent California Governor’s “shelter-in-place orders has Las recientes 6rdenes del gobernador de California han obligado a
forced Churches to begin celebrating Masses and Sacraments las Iglesias a comenzar a celebrar Misas y Sacramentos al aire
outdoors. Our new Mass schedules are as follows: libre. Nuestros nuevos horarios de Misa son los siguientes:

VWith effect from Monday July 20th Con efecto a partir del lunes, 20 de julio
e  There will be outdoor Masses in Rialto at 7:30am daily. e Habra Misas al aire libre en Rialto a las 7:30am todos los

dias.
o  There will be Live Stream Masses in Fontana at 8am daily.

With effect from Saturday July 25. 2020 = Habra Misas de transmision en vivo en Fontana a las 8am

todos los dias.

e  There will be outdoor Mass at Rialto at 6pm in English Con efecto a partir del sabado 25 de julio 2020
e  There will be outdoor Mass at Fontana at 6pm in Spanish e Habré Misa al aire libre en Rialto a las 6pm en Inglés
= There will live stream Mass at Fontana at 5pm in English. e Habré Misa al aire libre en Fontana a las 6pm en espafiol
= Habra transmision en vivo de la Misa en Fontana a las Spm
With effect from Sunday July 26, 2020 en Inglés.
e  There will be outdoor Mass at Rialto at 7.30am in English Con efecto a partir del domingo 26 de julio 2020
e There will be outdoor Mass at Rialto at 9am in Spanish e Habra Misa al aire libre en Rialto a las 7:30 am en Inglés
e  There will be outdoor Mass at Fontana at 7am in Spanish *  Habrd Misa al aire libre en Rialto a las 9am en espaiiol
e  There will be outdoor Mass at Fontana at 8.30am in English Habra Misa al aire libre en Fontana a las 7am en espafiol
= There will be live streaming Mass at Fontana at 9am English *  Habra Misa al aire libre en Fontana a las 8:30am en Inglés
= There will be live streaming Mass at Fontana at I lam in Spanish = Z‘g;gj transmision en vivo de Misa en Fontana a las 9am
1. Because of the activities involved in celebrating the Evening Satur-
day Masses, there will be no Confessions on Saturdays this time of = Habra transmision en vivo de Misa en Fontana a las 11am
outdoor Masses. Confessions will be held only on Wednesdays en espaiiol

from Spm to 6:30pm at our two parish sites.
1. Debido a las actividades que se dedican a la celebracion de las Mi-

2. For the outdoor Masses, families and individuals can come with sas del Sabado por la tarde, no habra Confesiones los sabados du-
their own chairs to sit during the Mass. This will ease the labor rante este horario de las Misas al aire libre. Las confesiones se lle-
involved in bringing out the chairs, setting and taking them in at the varan a cabo sdlo los miércoles de Spm a 6:30pm en nuestros dos
end of Sunday Masses. sitios parroquiales.

3. There will be no registration to come to Mass during the outdoor 2. Para las Misas al aire libre, las familias y las personas pueden venir
celebrations. Attendance will be regulated on first-come, first-serve con sus propias sillas para sentarse durante la Misa. Esto aliviard el
until the seating is hundred. trabajo que implica sacar las sillas, ponerlas y guardarlas al final de

las Misas dominicales.

3. No habra registro para venir a Misa durante las celebraciones al aire
libre. La asistencia se regulara por orden de llegada hasta que los

REJOICE IN HOPE,
ENDURE IN AFFLICTION,

PERSEVERE IN PRAYER.

ROMANS 12:12

HEALTH OF THE SIC

St. John XXIIl Fontana/Rialto | 6



Maintain a dignified posture Live the EUCHARIST in SILENCE, with
4 devotion responds to the acclamations.
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Holy Virgin of Guadalupe,
Queen of the Angels and Mother of

the Americas.
We fly to you today as your beloved children.
We ask you to intercede for us with your Son,
as you did at the wedding in Cana.

Pray tor us, loving Mother,

and gain for our nation and world,

and for all our families and loved ones,

the protection of your holy angels,

that we may be spared the worst of
this illness.

For those already afflicted,

we ask you to obtain the grace of healing
and deliverance.

Hear the cries of those whe are vulnerable and fearful,

wipe away their tears and help them to trust.

Getty Images

In this time of trial and testing,

teach all of us in the Church to love one another and to be
patient and kind.

Help us to bring the peace of Jesus to our land and to our hearts.

We come to you with confidence,
knowing that you truly are our compassionate mother,
health of the sick and cause of our joy.

Shelter us under the mantle of your protection,
keep us in the embrace of your arms,

help us always to know the love of your Son, Jesus.
Amen.

8
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vivamente recibirte dentro de mi

¥
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Virgen Santfsima de Guadalupe,

Reina de los Angeles y Madre de las Américas.

Acudimos a ti hoy como tus amados hijos.

Te pedimos que intercedas por nosotros con
tu Hijo,

como lo hiciste en las bodas de Can4.

Ruega por nosotros, Madre amorosa,
g=3
y obtén para nuestra nacién, nuestro mundo,
y para todas nuestras familias y seres queridos,
la proteccién de tus santos dngeles,
(=1

para que podamos salvarnos de lo peor de

esta enfermedad.

Para aquellos que ya estdn afectados,

te pedimos que les concedas la gracia de la
sanacion y la liberacion.

Escucha los gritos de aquellos que son vulnerables y temerosos,

seca sus ldgrimas y ayddalos a confiar.

Getty Images

En este tiempo de dificultad y prueba,
ensénanos a todos en la Iglesia a amarnos los unos a los otros y a ser
pacientes y amables.

Ayidanos a llevar la paz de Jests a nuestra tierra y a nuestros corazones.

Acudimos a ti con confianza, sabiendo que realmente eres nuestra
madre compasiva,

la salud de los enfermos y la causa de nuestra alegria.

Reftigianos bajo el manto de tu proteccién, mantennos en el
abrazo de tus brazos,

ayidanos a conocer siempre el amor de tu Hijo, Jesus.

Amén




School News |

Resurrection Academy is currently accepting registration for the
coming school year 2020-2021. Please email us at
s.vallejo@resurrectionacademy.net or
m.thomas@resurrectionacademy.net or drop by the school office to
pick up a packet. Office hours are 8:30-3:30 PM, Monday to Thursday.

La Academia de la Resurreccion esta aceptando actualmente la
inscripcion para el préximo afio escolar 2020-2021. Envienos un correo
electrénico a s.vallejo@resurrectionacademy.net o
m.thomas@resurrectionacademy.net o pase por la oficina de la escuela

para recoger un paquete. El horario de oficina es de 8:30AM-3:30PM, de lunes a jueves.

NOTICIAS ESCOLARES

-
NI={®
CATHOLIC SCHOOL
Full Day Pre-School Through 8th Grade

TUITION ASSISTANCE & SCHOLORSHIPS AVAILABLE TO THOSE WHO QUALIFY.
BEFORE & AFTERSCHOOL CARE IS AVAILABLE. HABLAMOS ESPARNOL.

CONTACT US @ l@l RA_SAINTS
(909) 822-4431

17434 Miller Avenue, Fontana, Ca 92336
WWW. RESURRECTIONACADEMY.NET

Find us on

Facebook
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LIVE
STREAM

TRANSMISION EN VIVO (&)

We will continue to live stream
Masses during the weekend for
those who are still unable to attend
physically to the Church. The time
for the live streaming of the

Masses will be:

Saturday: 5:00pm English

Sunday: 9:00am English and

11:00am Spanish

Continuaremos transmitiendo
Misas en vivo durante el fin de
semana para aquellos que todavia
no puedan asistir fisicamente a la
Iglesia. La hora de la transmision
en vivo de las Misas serd:

Sdbado:5:00pm Misa en Ingles

Domingo: 9:00am Ingles y
1:00pm Espaiiol.

4 fruncy

St. John XXIII Catholic Community

T oridearrce (erider

= LIVE STREAMING OF DAILY MASS:

TRANSMISION EN VIVO DE MISA DIARIA:
Monday, Wednesday, Friday 8:00AM- English
Martes y Jueves 8:00AM -Espaiiol

= OUTDOOR WEEKEND MASSES:

MISA DOMINICAL AL AIRE LIBRE
Saturday/Sdabado: 6:00PM (Espariol)

Sunday/Domingo: 7:00AM (Espaiiol) & 8:30AM (English)

e  Please bring your own chair/ Por favor traiga su propia silla

e  Registration is not needed/ No se necesita registracion

= CONFESSIONS/CONFESIONES:
Wednesday/Miercoles: 5:00pm to 6:30pm only

LIVE STREAM ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
TRANSMISION EN VIVO DE LA ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

Tuesday/Martes & Friday/Viernes: 11:00am to 12:00 noon

= OUTDOOR DAILY MASS

MISA DIARIA AL AIRE LIBRE:
Monday — Saturday 7:30AM- English

= OUTDOOR WEEKEND MASSES:

MISA DOMINICAL AL AIRE LIBRE
Saturday: 6:00PM (English)

Sunday/Domingo: 7:30AM (English), 9:00AM (Espaiiol)

e  Please bring your own chair/ Por favor traiga su propia silla
e  Registration is not needed/ No se necesita registracion

= CONFESSIONS/CONFESIONES:
Wednesday/Miercoles: 5:00pm to 6:30pm only

LIVE STREAM ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
TRANSMISION EN VIVO DE LA ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

Tuesday/Martes & Friday/Viernes 11:00am to 12:00 noon




